
 

Page | 1  
 

 ادخ مان هب

 
 ٰ◌ىوَأْمَلْا ۀُنَّجَ اهَدَنْعِ

 15 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .تسا هردس هاگیاج نامه رد تسا نایقتم نکسم هک یتشهب

near which is the Garden of the Abode, 
Quran - Surah An-Najm - Verse 15 

 

 ٰ◌ىلَوأُلْاوَ ةُرَخِآلْا هِلَّلِفَ
 25 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .تسادخ کلم همه ترخآ و ایند )و تسین چیه کلام ناسنا( هک یتروص رد

Yet to Allah belong this world and the Hereafter. 
Quran - Surah An-Najm - Verse 25 

 

 ائًیْشَ قِّحَلْا نَمِ ینِغْیُ الَ نَّظَّلا نَّإِوَ ۖ◌ نَّظَّلا الَّإِ نَوعُبِتَّیَ نْإِ ۖ◌ مٍلْعِ نْمِ هِبِ مْهُلَ امَوَ
 28 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .درادن يدوس چیه تقیقح و قح مهف رد مه نامگ و نّظ و دنوریمن رادنپ و نامگ یپ رد زج و دنرادن نآ هب ملع چیه هکنآ لاح و

They do not have any knowledge of that. They follow nothing but conjectures, and conjecture is no 
substitute for the truth. 

Quran - Surah An-Najm - Verse 28 

 

 ایَنْدُّلا ةَایَحَلْا الَّإِ دْرِیُ مْلَوَ انَرِکْذِ نْعَ ٰ◌ىلَّوَتَ نْمَ نْعَ ضْرِعْأَفَ
 29 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .نک ضارعا یلک هب تساوخن ار یناف يایند یناگدنز زج و دینادرگ ور )ام نآرق و( ام دای زا هک یسک ره زا سپ

So avoid those who turn away from Our remembrance and desire nothing but the life of the world. 
Quran - Surah An-Najm - Verse 29 

 

 ضِرْأَلْا نَمِ مْکُأَشَنْأَ ذْإِ مْکُبِ مُلَعْأَ وَهُ ۚ◌ ةِرَفِغْمَلْا عُسِاوَ کَبَّرَ نَّإِ  ۚمَمَلَّلا الَّإِ شَحِاوَفَلْاوَ مِثْإِلْا رَئِابَکَ نَوبُنِتَجْیَ نَیذِلَّا

 ٰ◌ىقَتَّا نِمَبِ مُلَعْأَ وَهُ ۖ◌ مْکُسَفُنْأَ اوکُّزَتُ الَفَ ۖ◌ مْکُتِاهَمَّأُ نِوطُبُ یفِ ۀٌنَّجِأَ مْتُنْأَ ذْإِوَ
 32 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 )تداع و تعیبط هبلغ هب ياهسوسو و لیّخت ای ياهریغص هانگ ینعی( یمک هکنآ رگم دننک يرود تشز لامعا و گرزب ناهانگ زا هک نانآ
 یماگنه و دیرفآ نیمز كاخ زا ار امش هک هاگ نآ تسا رتهاگآ امش لاح هب وا ،تسا عیسو رایسب تراگدرورپ ترفغم هک ،دنز رس اهنآ زا

 .تسا رتاناد امش زا تسا )شیاتس روخ رد و( یقتّم هک ره لاح هب وا ،دینکم ییاتسدوخ سپ ،دیدوب نینج اهردام محر رد هک

Those who avoid major sins and indecencies, apart from [minor and occasional] lapses. Indeed your 
Lord is expansive in [His] forgiveness. He knows you best since [the time] He produced you from 

the earth and since you were foetuses in the bellies of your mothers. So do not flaunt your piety: He 
knows best those who are Godwary. 

Quran - Surah An-Najm - Verse 32 
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 ٰ◌ىرَخْأُ رَزْوِ ةٌرَزِاوَ رُزِتَ الَّأَ
 38 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .تفرگ دهاوخن شود هب )تمایق رد( ار يرگید هانگ راب سک چیه هک

that no bearer shall bear another’s burden, 
Quran - Surah An-Najm - Verse 38 

 

 ٰ◌ىعَسَ امَ الَّإِ نِاسَنْإِلْلِ سَیْلَ نْأَوَ
 39 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

؟دوب دهاوخن )ییازج و باوث( هداد ماجنا دوخ لمع و یعس هب هچنآ زج یمدآ يارب هکنیا )دنادیمن( و  

that nothing belongs to man except what he strives for, 
Quran - Surah An-Najm - Verse 39 

 

 ٰ◌ىهَتَنْمُلْا کَبِّرَ ٰ◌ىلَإِ نَّأَوَ
 42 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .دوشیم یهتنم ادخ يوس هب ملاع قلخ راک هکنیا و

that the terminus is toward your Lord, 
Quran - Surah An-Najm - Verse 42 

 

 ٰ◌ىثَنْأُلْاوَ رَکَذَّلا نِیْجَوْزَّلا قَلَخَ هُنَّأَوَ
 45 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 .تسا هدیرفآ هدام و رن تفج )مه اب سنا يارب( ار قلخ هک تسوا و

that it is He who created the mates, the male and the female, 
Quran - Surah An-Najm - Verse 45 

 

 ٰ◌ىرَامَتَتَ کَبِّرَ ءِالَآ يِّأَبِفَ
 55 هیآ - مجن هروس - میرک نآرق

 ؟ینکیم راکنا و لدج تراگدرورپ ياهتمعن زا کی مادک هب )رشب يا( سپ

Then which of the bounties of your Lord will you dispute? 
Quran - Surah An-Najm - Verse 55 

 


